
Вернувшись домой, Су Данхон разделила говядину и баранину, отнесла половину в дом старого
Джи, а остальное заморозила.

По ее собственным словам, ей хватает немного мяса. Она в основном варит суп и скармливает
все мясо и кости маленькой черной собачке.

До такой степени, что маленькая черная собачка ела пока не стала блестящей, гладкой и
крепкой как маленький теленок.

Возможно, это было также из-за употребления большого количества духовной родниковой
воды. Она была очень умна, не сравнима с обычными местными собаками, особенно ночью. Су
Данхон не привязывала ее, поэтому та могла свободно патрулировать углы двора, и при любом
шевелении травы раздавался мрачный предупреждающий рык.

Так что Су Данхон очень хорошо спала каждую ночь.

Когда Су Данхон поговорила с матерью Джи, та сказала: "Чья собака имеет подобное
кормление? Это лучше, чем у людей."

Не говорите о собаках, кто в этой деревне может есть мясо каждый день?

У этой собаки, Сяо Хей, было все хорошо. Это либо мясо, либо рыба. Он ел так, что его шерсть
была блестящей. Глаза были ясными, яркими и он свирепо рычал. Тело было очень крепким,
если потом идет посмотреть на собаку, родившуюся с ним в деревне, это два разных типа.

Но не было никого лучше, чтобы охранять дом третьей семьи.

Су Данхон пришла в дом Су после того, как приготовила несколько цзинь мяса.

- Зачем ты снова принесла мясо? Если старушка из семьи Джи заметит это, разве она не будеет
критиковать тебя за спиной? - хотя мать Су была рада, что ее дочь принесла мясо, она сказала
это из любви к дочери.

- Мама, я хочу попспросить у тебя несколько цзинь яиц, у тебя есть еще? - сказала Су Данхон.

- Да, куры сейчад не несут, но в прошлый раз я много сэкономила, так что можешь взять 5
цзинь, - сказала мать Су.

Су Данхон кивнула, но старшая невестка Су вошла как раз в тот момент, когда она
собиралась что-то сказать.



- Золовка вернулась? - увидев, что мать Су рубит мясо, невестка Су поняла, что эта золовка
вернулась, чтобы пополнить дом своей матери. Она презирала это в глубине души, хотя лицом
выражала счастье. В любом случае, кушать мясо, это радость!

- Старшая невестка, - Су Данхон взглянула на нее.

- Золовка, ты должна сказать мне, чем ты занималась последние два месяца, что так
изменилась? Твоя кожа выглядит лучше, чем у девушки в городе, - невестка Су радостно
посмотрела на нее.

- Если тебе нечего делать, не спрашивай о подобной чепухе. Данхон каждый день втирает крем
для ухода за руками и масло моллюсков. Ты можешь себе это позволить?  - сказала мать Су в
плохом настроении.

- Хе-хе, правильно, мама, иди и отдохни, я этим займусь, - лицо невестки Су слегка напряглось,
и она поспешно улыбнулась.

Мать Су взглянув на нее, сказала: "Ты можешь нарезать мясо, но если  посмеешь спрятать
нарезку - пощады не жди!"

- Мама, не волнуйся, я не вторая невестка. Разве ты мне не доверяешь? - старшая невестка Су
улыбнулась.

Су Данхон нахмурилась, но ничего не сказала.

ПОследовав за матерью Су, она спросила: "Мама, где вторая невестка?"

- Она взяла мешок кукурузы и пошла в дом деревенского старосты, чтобы размолоть его, -
сказала мать Су.

Су Данхон начала с ней разговаривать на повседневные темы. Мать Су сказала: "Джи
Цзяньюнь не сможет вернуться в этом году, верно?" Он возвращался некоторое время назад,
почти невозможно вернуться в этот китайский Новый год.

- Он написал письмо и сказал, что вернется, - улыбнулась Су Данхон.

Мать Су вздохнула и сказала: "Не вини маму. Тогда твой отец срочно нуждался в этих деньгах.
Хотя в конце концов его не спасли, мама ничего не могла с этим поделать".

Мать Су на самом деле была не очень довольна этим браком. Цзяньюню платят каждый месяц,
но сколько раз он может возвращаться в течение года?



Каждый раз, когда он приходил, он уходил в спешке. Как ее дочь могла оставаться дома одна?

Но в то время была ли какая-то другая возможность? Семья старого Джи единственная давала
такой большой подарок к помолвке...

- Не говори о прошлом, сейчас я хорошо провожу время, - сказала Су Данхон.

Мать Су действительно видела, как она выглядела. В эти дни ее фигура выглядела здоровой, а
лицо - полным жизни. Мать Су достала из шкафа крем с маслом моллюсков, которые Су
Данхон дала ей в прошлый раз, и всунула ей: "Возьми это обратно и продолжай им
пользоваться. Цзяньюню определенно понравится твоя внешность, когда он вернется".

Если это была внешность невестки из чужой семьи, то ей, возможно, придется ругать ее как
лисицу, но это была ее дочь. Мать Су гордилась, что ее была дочь похожа на нее. Когда она
была молодой, она тоже была цветком в деревне. .

- Мама, почему ты не используешь? - Су Данхон не смогла удержаться и сказала: "Я купила
это, чтобы ты использовала. Для чего ты держишь их? Я куплю для тебя, когда они закончатся.

- Мама такая старая, как я могу все еще нуждаться в этом? - сказала мать Су.

- У меня дома есть несколько коробок. Моя свекровь использует их. Не используя это, наступит
время, когда ты будешь выглядеть старше нее, - Су Данхон могла сказать только это.

Конечно же, мать Су спросила: "Она осмелилась принять твой крем в ее возрасте?" У старухи
была такая толстая кожа, что она осмеливалась принимать такие редкие вещи!

- Я дала это своей свекрови, - Су Данхон сказала: "Мама, оставь это для себя".

Мать Су кивнула и приняла его. Она тоже начнет им пользоваться, чтобы не
выглядеть слишком старой. Она явно на несколько месяцев моложе ее самой!

Во время разговора вернулась вторая невестка Су.

Мать Су немедленно пошла проверить, не спрятала ли эта невестка муку, чтобы отнести это
своей родной семье.

- Вторая невестка, - воскликнула Су Данхон.

Вторая невестка Су взглянула на мать Су и посмотрела на нее.



Су Данхон вернулась с ней в комнату.

- Вторая невестка, второй брат вернулся? - сказала Су Данхон.

Вторая невестка Су кивнула: "Он дважды возвращался, оставался два дня и уходил. В новом
году будет много работы, и он, вероятно, вернется через несколько дней".

Су Данхон посмотрела на цвет ее лица и почувствовала, что по прошествии этого периода
времени лицо Су Эрсао(вторая невестка Су) слегка покраснело, и она спросила: "Ты
принимала лекарство, которое я вам прописала?"

- Я сделала, - вторая невестка Су поспешно кивнула и сказала: "Золовка, лекарство, которое ты
мне дала, действительно хорошее. Когда ты узнала об этом от врача?"

- Когда я ходила к врачу? Я просто немного знаю об этом. Раньше я ходила на курсы
грамотности, - Су Данхон небрежно сказала: "Протяни руку, и я посмотрю тебя."

Она кое-чему научилась в прошлой жизни. Она не понимала, что-то слишком сложное, но она
все еще знала некоторые медицинские навыки, особенно в вопросе гинекологии. Ее мать
специально приглашала женщин - врачей, чтобы научить ее некоторым простым медицинским
навыкам, чтобы она могла в легких случаях могла лечить себя.

Вторая невестка Су протянула ей руку: "Золовка, ты действительно удивительная".

Су Данхон было все равно, она снова проверила это. Затем кивнула и сказала: "Твое
тело довольно хорошее".

Сказав это, она неизвестно откуда, достала небольшой пакет вяленой говядины, и сказала:
"Держи. Здесь половина кэтти вяленой говядины. Я сделала ее для тебя с помощью лекарств.
Если ты будешь есть немного в день, это принесет пользу для восстановления твоего тела
и костей".

- Золовка, большое тебе спасибо, - эрсао Су с благодарным выражением лица взяла вяленую
говядину.

Су Данхон сказала: "Мой второй брат любит меня, и он заботился обо мне раньше, так что не
будь со мной вежливой, вторая невестка".

Они немного поболтали, а затем Су Данхон вышла. Она попросила у матери Су пять кэтти яиц.
Увидев это, старшая невестка Су натянуто улыбнулась: "Я думала, ты вернулась с мясом, но
оказывается ты пришла обменять на яйца."



- Мое мясо не лучше, чем эти яица - беспечно сказала Су Данхон.

Невестка Су поперхнулась.

- Тебе нечего делать, займись своими делами? - мать Су услышала эти слова, когда вышла и
рассердилась.
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